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Quyết định giải Chúa Giêsu đến Philatô 

Kết thúc bi thảm của Giuđa 

27,1-10 

(1)Trời vừa sáng, tất cả các Thượng tế và kỳ mục trong dân cùng nhau bàn kế hại Ðức 

Giêsu, để xử tử Người. (2)Sau đó, họ trói Người lại và giải đi nộp cho tổng trấn Philatô. 

(3)Bấy giờ, Giuđa, kẻ nộp Người, thấy Người bị kết án thì hối hận. Hắn đem ba mươi 

đồng bạc trả lại cho các Thượng tế và kỳ mục (4)mà nói: "Tôi đã phạm tội nộp người vô tội, 

khiến Người phải chết oan". Nhưng họ đáp: "Can gì đến chúng tôi. Mặc kệ anh!" (5)Giuđa 

ném số bạc vào Ðền Thờ rồi lui ra và đi thắt cổ. (6)Các Thượng tế lượm lấy số bạc ấy mà nói: 

"Không được phép bỏ vào quỷ Ðền Thờ, vì đây là giá máu". (7)Sau khi bàn định với nhau, họ 

dùng tiền đó tậu "Thửa Ruộng Ông Thợ Gốm" để làm nơi chôn cất khách ngoại kiều. (8)Vì vậy 

mà thửa ruộng ấy gọi là "Ruộng Máu" cho đến ngày nay. (9)Thế là ứng nghiệm lời ngôn sứ 

Giêrêmia: "Họ đã lượm lấy ba mươi đồng bạc, tức là cái giá mà một số con cái Ítraen đã đặt 

khi đánh giá Người. (10)Và họ lấy số bạc đó mà mua "Thửa Ruộng Ông Thợ Gốm", theo những 

điều Ðức Chúa đã truyền cho tôi". 

 

Giải thích 

I. Quyết định của lãnh đạo Do thái (27,1-2). 

Sau phiên xử vào ban đêm, giới lãnh đạo Do thái quyết định giết Chúa Giêsu vì họ cho 

rằng Ngài phạm thượng khi tự xưng là "Con Người".  

Nhưng vào thời ấy, quyền quyết định án tử cho một phạm nhân thuộc về chính quyền 

Rôma (x.Ga 18,31). Vì thế, họ điệu Chúa Giêsu đến với tổng trấn Philatô, vị đại diện cho đế 

quốc Rôma tại Israel lúc bấy giờ. 

II. Kết thúc bi thảm của Giuđa (27,3-10). 

1. Thái độ của Giuđa (27,3-4a). 

a. Nhận ra sai lầm (27,3a-4). 

Giuđa nhận ra sai lầm của mình khi thấy Chúa Giêsu bị bắt và bị kết án. Bằng chứng là 

ông mang tiền đến trả cho giới lãnh đạo Do thái. Họ không nhận nên ông ném tiền vào trong 

Goàm coù: 

1. Quyeát ñònh giaûi Chuùa Gieâsu ñeán Philatoâ vaø keát thuùc 

bi thaûm cuûa Giuña (27,1-10). 

2. Tröôùc Toång traán Philatoâ (27,11-31). 

3. Cheá nhaïo Chuùa Gieâsu (27,27-31). 

4. Chuùa Gieâsu treân thaäp giaù (27,32-56). 

5. Mai taùng Chuùa Gieâsu (27,57-66). 
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Đền thờ. Với ông bây giờ tiền không còn giá trị nữa. Lời thú tội của ông cũng nói lên sự vô 

tội của Chúa Giêsu. 

b. Đánh mất hy vọng (27,5). 

Cũng như Phêrô, Giuđa đã nhận ra cái sai của ông. Tội của Phêrô cũng không kém gì 

tội của Giuđa, nhưng thái độ của hai ông khác nhau nên dẫn đến kết cục khác nhau:  

- Phêrô thất vọng nhưng không tuyệt vọng. Ông hối hận và tin vào sự tha thứ của Chúa. 

Vì thế, ông đã đứng lên từ thất bại.  

- Giuđa cũng hối hận nhưng ông lại rơi vào tuyệt vọng. Ông không thể tin rằng Chúa sẽ 

tha thứ cho ông. Vì thế, ông đánh mất cuộc đời của mình. 

2. Thái độ của giới lãnh đạo Do thái (27,4b-10). 

a. Phủi tay (27,4b). 

Họ nói với Giuđa: "Can gì đến chúng tôi. Mặc kệ anh". Họ vui vẻ cộng tác với Giuđa 

trong việc bắt Chúa Giêsu. Nhưng khi đạt được mục đích thì phủi tay. Giuđa chỉ là công cụ 

của họ chứ không phải là bạn. Chỉ có Chúa Giêsu mới thực sự là bạn của Giuđa. 

b. Tậu thửa ruộng (27,6-10). 

- Họ công nhận số tiền Giuđa trả lại là "giá máu", nên không thể dâng cúng cho Đền 

thờ. 

- Họ dùng tiền ấy mua thửa ruộng chôn cất ngoại kiều, một việc làm xem ra bác ái. 

Nhưng đó là giá máu của một con người vô tội. Giá máu của Chúa Giêsu cũng giúp ích cho 

những ngoại kiều. Tuy nhiên, việc đạo đức của họ không thể che giấu tâm hồn xấu xa của họ. 

- Ứng nghiệm lời Thánh Kinh (27,9b-10): Đây là lời trong Cựu Ước, trích từ tiên tri 

Dacaria 11,12-13. Việc làm của Giuđa đã ứng nghiệm lời Thánh Kinh đã nói. Hay nói cách 

khác, cuộc thương khó của Chúa Giêsu, một lần nữa, ứng nghiệm lời Thánh Kinh. 

Baøi hoïc 

1. Vì loøng ghen gheùt, giôùi laõnh ñaïo baát chaáp taát caû, khoâng chæ  phieân xöû baát hôïp phaùp 

vaøo ban ñeâm maø coøn tìm caùch möôïn tay chính quyeàn ñeå thuû tieâu Chuùa Gieâsu. 

Con ngöôøi coù theå baát chaáp taát caû, duøng moïi thuû ñoaïn ñeå ñaït ñöôïc moät muïc ñích naøo 

ñoù. 

2. Giuña hoái haän nhöng laïi thieáu loøng tin vaøo loøng tha thöù cuûa Chuùa, neân oâng ñi ñeán 

choã dieät vong. 

Ai trong chuùng ta cuõng coù toäi, caàn phaûi saùm hoái. Saùm hoái laø nhaän ra toäi cuûa mình vaø 

tin vaøo loøng tha thöù cuûa Chuùa. Ñöùc Giaùo Hoaøng Phanxicoâ noùi: "Thieân Chuùa khoâng bao giôø 

bieát meät khi tha thöù, chính chuùng ta laø keû caûm thaáy meät moûi khi caàu xin loøng thöông xoùt cuûa 

Ngöôøi" (Toâng huaán "Nieàm vui Tin möøng", soá 3). 

3. Giôùi laõnh ñaïo Do thaùi söû duïng Giuña nhö coâng cuï ñeå ñaït muïc ñích cuûa mình. Ñoù 

cuõng laø baøi hoïc cho nhöõng ai luoân chaïy theo theá löïc cuûa traàn gian maø phaûn boäi Chuùa. 

 

  



3 

 

Trước Tổng trấn Philatô 

27,11-26 

(11)Ðức Giêsu bị điệu ra trước mặt tổng trấn; tổng trấn hỏi Người: "Ông là vua dân Do 

thái sao?" Ðức Giêsu trả lời: "Chính ngài nói đó". (12)Nhưng khi các Thượng tế và kỳ mục tố 

Người, thì Người không trả lời một tiếng. (13)Bấy giờ ông Philatô hỏi Người: "Ông không 

nghe bao nhiêu điều họ làm chứng chống lại ông đó sao?" (14)Nhưng Ðức Giêsu không trả lời 

ông về một điều nào, khiến tổng trấn rất đỗi ngạc nhiên. 

(15)Vào mỗi dịp lễ lớn, tổng trấn có lệ phóng thích cho đám đông một người tù, tùy ý họ 

muốn. (16)Mà khi ấy có một người tù khét tiếng, tên là Baraba. (17)Vậy khi đám đông đã tụ họp 

lại, thì tổng trấn Philatô nói với họ: "Các ngươi muốn ta phóng thích ai cho các người đây? 

Baraba hay Giêsu, cũng gọi là Kitô?" (18)Bởi ông thừa biết chỉ vì ghen tị mà họ nộp Người. 

(19)Lúc tổng trấn đang ngồi xử án, thì bà vợ sai người đến nói với ông: Ông đừng nhúng 

tay vào vụ xử người công chính này, vì hôm nay, trong chiêm bao, tôi đã khổ nhiều vì ông 

ấy". 

(20)Nhưng các Thượng tế và kỳ mục lại xúi đám đông đòi tha tên Baraba mà giết Ðức 

Giêsu. (21)Tổng trấn hỏi họ: "Trong hai tên này, các ngươi muốn ta tha ai cho các ngươi?" 

Họ thưa: "Baraba!" (22)Tổng trấn Philatô nói tiếp: "Thế còn ông Giêsu, cũng gọi là Kitô, ta 

sẽ làm gì đây?" Mọi người đồng thanh: "Ðóng đinh nó vào thập giá!" (23)Tổng trấn lại nói: 

"Thế ông ấy đã làm điều gì gian ác?" Họ càng la to: "Ðóng đinh nó vào thập giá!" (24)Tổng 

trấn Philatô thấy đã chẳng được ích gì mà còn thêm náo động, nên lấy nước rửa tay trước 

mặt đám đông mà nói: "Ta vô can trong vụ đổ máu người này. Mặc các ngươi liệu lấy!" 
(25)Toàn dân đáp lại: "Máu hắn đổ xuống đầu chúng tôi và con cháu chúng tôi!" (26)Bấy giờ, 

tổng trấn phóng thích tên Baraba cho họ, còn Ðức Giêsu, thì sau khi truyền đánh đòn, ông 

trao cho họ đóng đinh vào thập giá. 

(27)Bấy giờ lính của tổng trấn đem Ðức Giêsu vào trong dinh, và tập trung cả cơ đội 

quanh Người. (28)Chúng lột áo Người ra, khoác cho Người một tấm áo choàng đỏ. (29)Rồi kết 

một vòng gai làm vương miện đặt lên đầu Người, và trao vào tay mặt Người một cây sậy. 

Chúng quỳ gối trước mặt Người mà nhạo rằng: "Vạn tuế Ðức Vua dân Do thái!" (30)Rồi chúng 

khạc nhổ vào Người và lấy cây sậy mà đập vào đầu Người. (31)Chế giễu chán, chúng lột áo 

choàng ra và cho Người mặc lại áo của mình, rồi điệu Người đi đóng đinh vào thập giá. 

 

Giải thích 

Trong đoạn này, chúng ta nhìn vào thái độ của từng nhân vật. 

I. Giới lãnh đạo Do thái. 

1. Kết tội Chúa Giêsu. 

Mátthêu không nói rõ họ tố cáo Chúa Giêsu về điều gì? Nhưng trong Luca, họ tố cáo 

Ngài về những tội liên quan đến chính trị (x. Lc 23,2.5) như:  

- Sách động dân chúng, xúi dân nổi loạn. 

- Ngăn cản dân chúng nộp thuế cho hoàng đế Rôma. 

- Tự xưng mình là vua. 

Họ biết, nếu lấy những lý do tôn giáo, Philatô sẽ không xử. Vì vậy, họ tìm những tội 

liên quan đến chính trị. Ba tội trạng trên làm cho đế quốc Rôma phải cảnh giác và mạnh tay 

can thiệp. 
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2. Xúi giục đám đông. 

Họ tố cáo Chúa Giêsu là sách động dân chúng, nhưng thực tế chính họ lại xúi giục dân 

chúng cùng hô hào, gây áp lực trên Philatô mà đóng đinh Chúa Giêsu. 

3. Xin tha cho Baraba. 

Baraba là tên cướp khét tiếng, một tên "bị tống ngục vì một vụ bạo động đã xảy ra trong 

thành, và vì tội giết người" (Lc 23,19). Người phạm tội bạo loạn thì họ xin tha để giết chết 

người vô tội mà họ tố cáo là bạo loạn. Thật mỉa mai! Họ sẵn sàng làm mọi cách để loại trừ 

Chúa Giêsu và sẵn sàng đón nhận tất cả hậu quả do hành vi của mình: "Máu hắn cứ đổ xuống 

đầu chúng tôi và con cháu chúng tôi" (Mt 27,25).  

II. Chúa Giêsu. 

1. Khẳng định. 

Chúa Giêsu khẳng định mình là vua khi trả lời với Philatô: "Chính ngài nói đó", có 

nghĩa là "đúng như vậy". Ngài luôn ý thức mình là ai? và sẵn sàng nói lên sự thật dù cho sự 

thật ấy dẫn Ngài đến cái chết. 

2. Im lặng. 

Nhưng Ngài im lặng trước lời tố cáo của người Do thái: Vì Ngài biết không thể thay đổi 

thái độ của họ và Ngài sẵn sàng đón nhận con đường thập giá. 

III. Philatô. 

1. Biết rõ Chúa Giêsu vô tội. 

Ông biết là vì ghen ghét mà dân Do thái đã tố cáo Chúa Giêsu như thế. Trong Luca, 

chính Philatô đã ba lần tuyên bố rằng Chúa Giêsu vô tội. Ông cũng tìm cách cứu Chúa Giêsu 

bằng cách cho đánh đòn rồi thả ra. 

2. Ông không đủ can đảm. 

Ông biết Chúa Giêsu vô tội và muốn tha Ngài. Ngay cả vợ của ông cũng nhắc nhở ông 

về việc này. Nhưng ông không đủ can đảm để quyết định. Ông bị đánh gục trước áp lực của 

dân Do thái. Cử chỉ rửa tay không nói lên rằng ông vô tội nhưng là thái độ nhu nhược của 

ông. Cuối cùng, ông tha cho Baraba và kết án Chúa Giêsu: Sai đi đánh đòn và đóng đinh vào 

thập giá. 

IV. Sỉ nhục và chế nhạo Chúa Giêsu (27,27-31). 

Sau khi bị kết án, quân lính mang Chúa Giêsu đi đánh đòn. Đây là hình phạt bắt buộc 

trước khi mang phạm nhân đi đóng đinh. Có những người không thể chịu nổi trận đòn này. 

Chúa Giêsu đã trải qua trận đòn thể xác khủng khiếp ấy, bây giờ Ngài phải chịu trận đòn tinh 

thần, đó là sự sỉ nhục của quân lính: 

1. Chế nhạo. 

Quân lính bắt Chúa Giêsu mặc áo choàng đỏ, đội mão gai, cầm cây sậy: Đó là những 

việc làm chế nhạo một vị vua: 

- Long bào được thay bằng áo choàng đỏ. 

- Triều thiên được thay bằng mão gai. 

- Gậy hay thanh gươm được thay bằng cây sậy. 

Trong Cựu Ước, người công chính và những người nghèo hèn là đối tượng cho người 

ta nhạo cười và đay nghiến (x. Tv 21,8; 43,11;51,8). Trước đây, người Do thái chế nhạo Chúa 

Giêsu như ngôn sứ, bây giờ lính Rôma nhạo cười Ngài như vua. 

 



5 

 

2. Sỉ nhục. 

Quân lính khạc nhổ vào mặt Chúa Giêsu. Họ lấy gậy đập vào đầu, lột áo và quỳ gối thưa 

"vạn tuế" cách mỉa mai. 

Chúa Giêsu chịu đựng tất cả vì vâng lời Chúa Cha để thực hiện kế hoạch cứu độ nhân 

loại. 

 

Baøi hoïc 

1. Daân Do thaùi: Tieáp tuïc toá caùo gian ñeå tieâu dieät Chuùa Gieâsu. Ngay caû daân chuùng 

cuõng deã bò loâi cuoán theo dö luaän ñeå hoâ haøo ñoùng ñinh Chuùa.  

Nhieàu ngöôøi caûm phuïc Chuùa Gieâsu nhöng khoâng ñuû can ñaûm ñeå theo Ngaøi ñeán cuøng. 

Ñoù phaûi chaêng cuõng laø thaùi ñoä cuûa chuùng ta? 

2. Philatoâ nhaän ra söï voâ toäi cuûa Chuùa Gieâsu. OÂng coù ñaày ñuû thaåm quyeàn ñeå tuyeán boá 

Ngaøi voâ toäi. Nhöng vì sôï maát loøng daân, sôï chieác gheá quyeàn löïc cuûa oâng bò nguy hieåm neân oâng 

laøm ngô ñeå ngöôøi voâ toäi bò gieát. 

Ñoâi khi cuõng vì chuùt lôïi loäc hay danh voïng, chuùng ta cuõng nhaém maét tröôùc leõ phaûi. 

 

Chúa Giêsu trên thập giá  

27,32-56 

(32)Ðang đi ra, thì chúng gặp một người Kyrênê, tên là Simon; chúng bắt ông vác thập 

giá của Người. (33)Khi đến nơi gọi là Gôngôtha, nghĩa là Ðồi Sọ, (34)chúng cho người uống 

rượu pha mật đắng, nhưng Người chỉ nếm một chút mà không chịu uống. (35)Ðóng đinh Người 

vào thập giá xong, chúng đem áo Người ra bắt thăm mà chia nhau. (36)Rồi chúng ngồi đó mà 

canh giữ Người. 

(37)Phía trên đầu Người, chúng đặt bản án xử tội Người viết rằng: "Người này là Giêsu, 

vua người Do thái". (38) Bấy giờ, có hai tên cướp cùng bị đóng đinh với Người, một tên bên 

phải, một tên bên trái. 

(39)Kẻ qua người lại đều nhục mạ Người, vừa lắc đầu (40)vừa nói: "Mi là kẻ phá được 

Ðền Thờ, và nội trong ba ngày xây lại được, hãy cứu lấy mình đi! Nếu mi là Con Thiên Chúa, 

thì xuống khỏi thập giá xem nào!" (41)Các Thượng tế, Kinh sư và kỳ mục cũng chế giễu Người 

mà nói: (42)"Hắn cứu được thiên hạ, mà chẳng cứu nổi mình. Hắn là vua Israel! bây giờ hắn 

cứ xuống khỏi thập giá đi, thì chúng ta tin hắn liền! (43)Hắn cậy vào Thiên Chúa, thì bây giờ 

Người cứu hắn đi, nếu quả thật Người thương hắn! Vì hắn đã nói: "Ta là Con Thiên Chúa!" 
(44)Cả những tên cướp cùng bị đóng đinh với Người cũng sỉ vả Người như thế. 

(45)Từ giờ thứ sáu, bóng tối bao phủ cả mặt đất, mãi đến giờ thứ chín. (46)Vào giờ thứ 

chín, Ðức Giêsu kêu lớn tiếng: "Êli, Êli, lêmasabácthani", nghĩa là "Lạy Thiên Chúa, lạy 

Thiên Chúa của con, sao Ngài bỏ rơi con?" (47)Nghe vậy, một vài người đứng đó liền nói: 

"Hắn ta gọi ông Êlia!" (48)Lập tức, một người trong bọn chạy đi lấy miếng bọt biển, thấm đầy 

giấm, buộc vào đầu cây sậy và đưa lên cho Người uống. (49)Còn những người khác lại bảo: 

"Khoan đã, để xem ông Êlia có đến cứu hắn không!" (50)Ðức Giêsu lại kêu một tiếng lớn, rồi 

trút linh hồn. 

(51)Và kìa, bức màn trướng trong Ðền Thờ bị xé ra làm hai từ trên xuống dưới. Ðất rung 

đá vỡ. (52)Mồ mả bật tung, và xác của nhiều vị thánh đã an nghỉ được chỗi dậy. (53)Sau khi 
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Chúa chỗi dậy, các ngài ra khỏi mồ, vào thành thánh, và hiện ra với nhiều người. (54)Thấy 

động đất và các sự việc xảy ra, viên đại đội trưởng và những người cùng ông canh giữ Ðức 

Giêsu đều rất đỗi sợ hãi và nói: "Quả thật ông này là Con Thiên Chúa". 

(55)Ở đó, cũng có nhiều người phụ nữ nhìn xem từ đàng xa. Các bà này đã theo Ðức 

Giêsu từ Galilê để giúp đỡ Người. (56)trong số đó, có bà Maria Mácđala, bà Maria mẹ các 

ông Giacôbê và Giuse, và bà mẹ các con ông Dêbêđê. 

 

Giải thích 

I. Đóng đinh (27,32-38). 

1. Simon Kyrênê vác thập giá (27,32).  

Theo luật, tử tội phải tự vác thập giá đến nơi hành quyết. Chúa Giêsu tự vác thập giá, 

nhưng vì sức suy yếu bởi những đánh đòn nên nhiều lần Ngài bị ngã. Vì thế, quân lính bắt 

một người vác đỡ cho Ngài. Người ấy là Simon quê ở Kyrênê, vùng đất nằm bên bờ biển Bắc 

Phi Châu, nơi đây có nhiều kiều bào Do thái sinh sống (x. Cv 2,10; 11,20). 

2. Đóng đinh (27,38). 

- Đồi Sọ: Còn gọi là Calvario (theo ngôn ngữ Hy lạp), hay Gônghôta (theo ngôn ngữ 

Hipri). Gọi là đồi sọ vì đồi này có hình dáng như cái sọ người. 

- Cho uống rượu pha mật đắng: Mục đích là làm giảm đau cho phạm nhân vì có chất 

gây mê. Nhưng Chúa Giêsu chỉ nếm một chút. Ngài muốn đón nhận mọi đau đớn trong cuộc 

thương khó. 

- Chia nhau áo: Đội quân hành quyết gồm có bốn người. Họ được hưởng quần áo của 

phạm nhân. Với người Do thái, trang phục thường có năm loại: mũ trùm đầu, đôi dép, áo 

khoác ngoài, áo trong và dây thắt lưng. Bốn người chia nhau bốn món, còn dư một món. Vì 

thế, họ bốc thăm để lấy áo khoác vì áo này không có đường khâu và không nên xé ra (x. Ga 

19,23-24). 

- Bản án trên đầu thập giá: "Người này là Giêsu, vua người Do thái". Cũng là một lời 

mỉa mai nhắm vào Chúa Giêsu. 

- Hai tên cướp: Có hai tên cướp cùng chịu đóng đinh với Chúa Giêsu.  

II. Chúa Giêsu bị nhục mạ (27,39-44). 

1. Những người nhục mạ. 

Gồm có: Kẻ qua đường; các Thượng tế, Kinh sư và kỳ mục; hai tên gian phi. Trong 

Luca chỉ có một tên chế nhạo Chúa Giêsu, còn tên kia ăn năn sám hối. 

2. Những lời nhục mạ. 

Họ dùng những lời chua chát để thách thức Chúa Giêsu xuống khỏi thập giá như: "Nếu 

mi là Con Thiên Chúa, thì xuống khỏi thập giá xem nào!", hay: "Hắn cứu được thiên hạ, mà 

chẳng cứu nổi mình. Hắn là vua Israel! bây giờ hắn cứ xuống khỏi thập giá đi, thì chúng ta 

tin hắn liền!". 

Những lời này gợi lại những cơn cám dỗ trong sa mạc. Tất cả đều nhằm cám dỗ Chúa 

Giêsu từ bỏ con đường mà Chúa Cha đã muốn, đó là con đường khổ giá để thực hiện chương 

trình cứu độ. 
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III. Chúa Giêsu tắt thở (27,45-56). 

1. Kêu lớn tiếng (27,46). 

Chúa Giêsu kêu lớn tiếng: "Lạy Thiên Chúa của con, sao Ngài bỏ rơi con?". Tại sao 

Chúa Giêsu cất lên tiếng than cô đơn như thế? Có nhiều cách giải thích. Ở đây chỉ nêu lên hai 

giải thích: 

Giải thích 1: Câu nói này nói lên con người thật của Chúa Giêsu. Ngài không chỉ là 

Thiên Chúa mà còn là con người nữa. Là con người, Chúa Giêsu cũng gặp những giây phút 

đau đớn trong cuộc sống, mà trên thập giá là giây phút đau đớn nhất. 

Giải thích 2: Câu này trích từ Thánh Vịnh 22 (Tv 22,2). Phải đặt câu này trong toàn bộ 

của Thánh Vịnh 22. Tác giả Thánh vịnh cũng gặp những giây phút đen tối, nhưng vẫn tin 

tưởng vào Chúa. Thánh vịnh này kết thúc trong chiến thắng vinh quang của người trải qua 

đau khổ. Có lẽ Chúa Giêsu lấy lại Thánh Vịnh này để nói lên hoàn cảnh hiện tại Ngài đang 

chịu. Nhưng Ngài tin rằng, sau đau khổ ấy là chiến thắng vinh quang. 

2. Hiện tượng sau khi Chúa Giêsu chết (27,51-53). 

a. Màn Đền thờ xé ra. 

Đây là màn ngăn cách giữa nơi cực thánh với bên ngoài. Nơi cực thánh chỉ sự hiện diện 

của Chúa và chỉ có vị Thượng tế được vào đó mỗi năm một lần vào ngày lễ Xá Tội. Màn xé 

ra, nghĩa là sự ngăn cách ấy không còn nữa. Với cái chết của Chúa Giêsu, ngăn cách giữa 

Thiên Chúa và con người đã xoá bỏ. 

b. Các hiện tượng khác. 

Đất rung đá vỡ, mồ mã bật tung... là những hình ảnh diễn tả "ngày của Chúa", ngày giải 

phóng. Với cái chết của Chúa Giêsu, ngày của Chúa được thực hiện. Ngài giải cứu những 

người lành và đưa họ vào thành thánh trên trời. 

3. Các chứng nhân (27,54-56). 

a. Viên đội trưởng Rôma và các tên lính (27,54). 

Khi thấy hiện tượng xảy ra như Chúa Giêsu tắt thở, các hiện tượng động đất... những 

tên lính Rôma đã tuyên xưng: "Quả thật, ông này là Con Thiên Chúa". Đây vừa là lời tuyên 

xưng, vừa là lời làm chứng về Chúa Giêsu, đúng như Ngài đã từng nói Ngài là "Con Thiên 

Chúa". 

b. Các phụ nữ (27,55-56).  

Họ đứng xem từ đàng xa. Ở đây không đơn giản là ngó xem mà là quan sát trong tư 

cách của những nhân chứng. Họ chính là những người đã chứng kiến tất cả những gì Chúa 

Giêsu đã làm và đã nói, bây giờ họ chứng kiến cái chết của Ngài. Họ sẽ là những nhân chứng 

mắt thấy tai nghe của Chúa Giêsu. 

Baøi hoïc 

1. Trong nhöõng giaây phuùt ñau khoå, Chuùa Gieâsu cuõng tìm ñöôïc nguoàn an uûi laø caùc phuï 

nöõ trung thaønh theo Ngaøi, hay Simon Kyreâneâ saün saøng vaùc thaäp giaù ñôõ Ngaøi. 

Chuùa Gieâsu cuõng muoán chuùng ta chia seû nhöõng ñau khoå cuûa Ngaøi. 

2. Giôùi laõnh ñaïo Do thaùi cheá nhaïo Chuùa Gieâsu: "Neáu oâng xuoáng khoûi thaäp giaù ñi thì 

chuùng toâi tin oâng". Ñaây laø ñöùc tin coù ñieàu kieän vôùi Chuùa.  
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Chuùng ta cuõng thöôøng caàu nguyeän nhö theá: "Neáu Chuùa ban cho con ñieàu naøy, ñieàu kia 

ñi, thì con tin Chuùa". Giaû söû Chuùa khoâng ñaùp öùng lôøi caàu xin cuûa chuùng ta thì sao? Chuùng 

ta boû Chuùa phaûi khoâng? Thaät nguy hieåm cho nhöõng lôøi caàu xin coù ñieàu kieän. 

3. Nhieàu ngöôøi nhìn leân thaäp giaù ñeå cheá nhaïo Chuùa. Nhöng chuùng ta haõy nhìn leân thaäp 

giaù: ñeå thaáy toäi cuûa traàn gian, thaáy toäi cuûa chuùng ta vaø thaáy ñöôïc tình thöông cuûa Chuùa 

daønh cho chuùng ta. Haõy naêng ñeán chieâm ngaém thaäp giaù Chuùa. 

4. Nhöõng ngöôøi phuï nöõ ñaõ theo Chuùa Gieâsu ñeán cuøng, trong khi caùc moân ñeä cuûa Ngaøi 

thì boû troán. Caùc baø quyù meán Ngaøi ñeán noãi khoâng theå lìa xa Ngaøi. 

Tình thöông khieán thuùc ñaåy caùc baø theo Chuùa ñeán cuøng. Chæ coù tình ñích thöïc môùi giuùp 

chuùng ta gaén boù maät thieát vôùi Chuùa ngay caû trong nhöõng giaây phuùt ñau khoå. Xin Chuùa ban 

cho chuùng ta tình yeâu aáy. 

5. Böùc maøn trong ñeàn thôø xeù ra, töø ñaây con ngöôøi ñöôïc thaáy Thieân Chuùa roõ raøng, ñoù laø 

qua Chuùa Gieâsu. 

Qua Chuùa Gieâsu, chuùng ta seõ thaáy vaø bieát Thieân Chuùa laø ai. Haõy nhìn leân thaäp giaù ñeå 

nghe Chuùa noùi vôùi chuùng ta: “Thieân Chuùa gioáng nhö vaäy ñoù, Thieân Chuùa yeâu thöông chuùng 

ta nhö theá ñoù”. 

 

 

Mai táng Chúa Giêsu  

27,57-66 

(57)Chiều đến, có một người giàu sang tới. Ông này là người thành Arimathê, tên là 

Giuse, và cũng là môn đệ Ðức Giêsu. (58)Ông đến gặp ông Philatô để xin thi hài Ðức Giêsu. 

Bấy giờ tổng trấn Philatô ra lệnh trao trả thi hài cho ông. (59)Khi đã nhận thi hài, ông Giuse 

lấy tấm vải gai sạch mà liệm, (60)và đặt vào ngôi mộ mới, đã đục sẵn trong núi đá, dành cho 

ông. Ông lăn tảng đá to lấp cửa mồ, rồi ra về. (61)Còn bà Maria Mácđala và một bà Maria 

khác ở lại đó, ngồi đối diện vào mồ. 

(62)Hôm sau, tức là khi ngày áp lễ đã qua, các Thượng tế và những người Pharisêu kéo 

nhau đến ông Philatô, (63)và nói: "Thưa ngài, chúng tôi nhớ tên bịp bợm ấy khi còn sống có 

nói: "Sau ba ngày, Ta sẽ chỗi dậy". (64)Vậy xin quan lớn truyền canh mộ kỹ càng cho đến ngày 

thứ ba, kẻo môn đệ hắn đến lấy trộm hắn đi, rồi phao với dân là hắn đã từ cõi chết chỗi dậy. 

Và như thế, chuyện bịp bợm cuối cùng này sẽ còn tệ hại hơn chuyện trước". (65)Ông Philatô 

bảo họ: "Thì có sẵn lính đó, các người hãy đi mà canh giữ theo cách các ngươi biết!" (66)Thế 

là họ ra đi canh giữ mồ, niêm phong tảng đá và cắt lính canh mồ. 

Giải thích 

I. Mai táng (27,57-61). 

1. Giuse Arimathia. 

- Gia thế: Ông là một người giàu có, gốc Arimathia. Là một thành viên nổi tiếng của 

Thượng Hội đồng (x. Mc 15,43); một người tốt lành và đạo đức (x. Lc 23,50); là môn đệ Chúa 

Giêsu nhưng âm thầm (x. Ga 19,38) và vẫn mong đợi ngày Thiên Chúa (Mc 15,43). 

- Hành động: Ông đến xin xác Chúa Giêsu và an táng rất cẩn thận. 
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2. Các phụ nữ. 

Đó là Maria Mađalêna và Maria khác. Maria khác chính là mẹ của Giacôbê và Giuse 

(x. Mt 27,56). Họ vẫn theo Chúa Giêsu đến giây phút này dù các Tông đồ đều bỏ trốn. 

- Họ ngồi đối diện với ngôi mộ: Đây cũng là thái độ quan sát trong tư cách nhân chứng. 

Họ đã làm chứng về cái chết của Chúa Giêsu, bây giờ làm chứng cả sự an táng của Ngài nữa. 

II. Lính canh mồ (27,62-66). 

1. Chủ mưu. 

Các Thượng tế và những người Pharisêu. 

2. Đề nghị. 

Họ xin Philatô cho lính canh mồ. 

3. Lý do. 

Họ sợ các môn đệ đến lấy xác Chúa Giêsu và phao tin rằng Ngài sống lại. 

4. Kết quả. 

Philatô đồng ý với họ. Lính canh có thể bao gồm lính của Rôma và lính của Đền thờ. 

Baøi hoïc 

1. Khoâng phaûi taát caû caùc thaønh vieân trong Thöôïng Hoäi ñoàng ñeàu xaáu, vì ít ra coøn coù 

Giuse hay Nicoâñeâmoâ. Ngöôïc laïi, khoâng phaûi taát caû nhöõng ngöôøi theo Chuùa ñeàu toát; chaúng 

haïn nhö Giuña. ÔÛ trong taäp theå naøo cuõng theá, ñeàu coù ngöôøi toát vaø ngöôøi xaáu. 

2. Caùc phuï nöõ naøy laø maãu göông cho chuùng ta veà loøng trung kieân. Hoï khoâng sôï nguy 

hieåm, theo Chuùa ñeán cuøng, ngay caû nhöõng giaây phuùt nguy khoán nhaát cuûa Chuùa. 

3. Giôùi laõnh ñaïo Do thaùi nghó ra chuyeän aên caép xaùc roài phao tin. Ñoù laø moät vieäc ñaùnh 

löøa daân chuùng. Suy nghó ra caùch naøy chæ coù theå phaùt xuaát töø nhöõng taâm hoàn ñaày möu meïo, 

tính toaùn gian ngoa. 

Ngaøy hoâm nay vaãn coøn raát nhieàu nhöõng taâm hoàn nhö theá. Hoï nghó ra nhieàu möu meïo 

ñeå truïc lôïi cho mình vaø haïi ñoàng loaïi. Xin cho chuùng ta bieát soáng ngay thaät. 

 


